

Script

	Operatore
	[bookmark: Bene,_adesso_che_abbiamo_l‘interprete_al]Bene, adesso che abbiamo l‘interprete al telefono possiamo procedere.

[bookmark: [to_the_interpreter]][to the interpreter]
[bookmark: Allora,_le_spiego_un_po’._Ho_qui_con_me_]Allora, le spiego un po’. Ho qui con me una signora che si è recata da noi per richiedere informazioni su asilo politico, ma per fornire le informazioni nel miglior dei modi, ci sarebbe d’aiuto che la signora ci raccontasse brevemente il suo caso, se la richiesta è per lei, ecc.… non siamo riusciti a capire questo. Se preferisce non farlo, non c’è problema, non è obbligata. Noi comunque la informiamo su tutte le procedure e tutte le tipologie di
protezione internazionale e come procedere.

	Ragazza
	Sí, sí, le explico la situación sin problemas porque yo no soy emigrante ilegal. Yo he llegado a Italia con un visado de turista, tengo 3 meses de tiempo intentar resolver mi situación. Quiero ser legal desde el principio. Por eso he venido inmediatamente a este centro que me han indicado en el ayuntamiento. Espero que me puedan ayudar a mí y a mi hijita que va a nacer dentro de 4 meses.

	Operatore
	[bookmark: Sì,_infatti,_vedo_che_è_incinta,_tanti_a]Sì, infatti, vedo che è incinta, tanti auguri signora! Ha fatto bene a venire qua a informarsi, anche perché così lei, non essendo illegalmente entrata nel paese non deve subito andare in Questura, e ha del tempo per fare richiesta di protezione. Se lei è d’accordo, mi può
raccontare il suo caso per capire meglio.

	Ragazza
	[bookmark: Hace_3_días_que_llegué_a_Italia._He_veni]Hace 3 días llegué a Italia. He venido con el tren hasta aquí hasta Trento y estoy






	
	alojada en un hostal, pero no por sé por cuánto tiempo porque no tengo muchos recursos. He huido de Venezuela por la situación horrible  del país. Mi marido fue detenido hace un mes, junto con mi padre, son de la oposición política, Maduro, ya sabe. Mi madre no podía dejar el país por ser mayor y enferma, pero yo estoy embarazada, nos echaron del trabajo hace meses, no tenemos medios, no sabemos nada de nuestros familiares en la cárcel y tengo miedo por mí y por mi hijita. Una familia amiga me recomendó venir a Italia, me han ayudado con los pasajes. ¿Ustedes me darán asilo
aquí? Por mi hijita estoy haciendo esto…

	Operatore
	[bookmark: Dunque,_stia_tranquilla,_noi_la_aiuterem]Dunque, stia tranquilla, noi la aiuteremo nel possibile… comunque non siamo noi a decidere sulla sua situazione. Adesso le spiego tutto: la richiesta di « protezione internazionale » si fa in Questura, ma noi qui con l’aiuto dell’interprete formalizzeremo la richiesta di asilo. Una volta formalizzata questa richiesta in Questura, lei, dopo un po’ di tempo, sarà convocata dalla Commissione Territoriale, che è l’organo competente che
valuterà la sua richiesta.

	Ragazza
	¿Cuánto tiempo tardan en contestarme después?

	Operatore
	[bookmark: Possono_essere_settimane,_anche_mesi._Ne]Possono essere settimane, anche mesi. Nelle grandi città come Roma ci vuole tanto tempo perché ci sono tante richieste, ma a Trieste è diverso, i tempi vanno da 3 a 7 settimane. Lei dovrà aspettare di essere convocata per una audizione con questa
Commissione, e dovrà spiegare il motivo per cui lei non può fare ritorno al suo paese.

	[bookmark: Ragazza]Ragazza
	¿No queda escrito en la petición de asilo? ¿Ud. cree que me darán asilo político verdad?
Espero que me puedan ayudar con mi marido y mi padre en la cárcel…

	[bookmark: Operatore]Operatore
	[bookmark: Prima_di_tutto_bisogna_presentare_la_ric]Prima di tutto bisogna presentare la richiesta di protezione internazionale. La Commissione dopo l’audizione con lei valuterà il suo caso. In Italia sono 3 i tipi di protezione che possono essere riconosciuti: la prima, lo status di rifugiato, che viene riconosciuto nei casi di persecuzione del richiedente per motivi politici, religiosi, di razza o appartenenza a un determinato gruppo sociale. Con lo status di rifugiato lei avrebbe un permesso di soggiorno di 5 anni e documento di viaggio. Il secondo tipo è la protezione sussidiaria, rilasciata alle persone che rischiano danni gravi nel caso di rientro al paese d’origine, come tortura, trattamenti disumani degradanti, o quando il paese si trova in conflitto interno o internazionale. Anche qua avrebbe 5 anni di permesso di soggiorno. La
terza e ultima tipologia è la protezione umanitaria: l’Italia per la sua Costituzione e accordi internazionali protegge il richiedente con un permesso di soggiorno di 2 anni.

	Ragazza
	¿Y si esta Comisión no aceptara mi situación? ¿Qué me pasaría? ¡Tendría que volver a ese
infierno! Y los opositores son perseguidos ferozmente, y sus familias, como nosotros…

	Operatore
	Lei deve stare tranquilla per il bene di sua figlia. Vediamo le cose una alla volta. Per quanto mi dice lei sembra che ci siano delle premesse per avere diritto a protezione internazionale, ma sarà sempre questa Commissione a decidere. Nel caso in cui la sua domanda fosse respinta, nei 30 giorni successivi può sempre fare ricorso tramite un
avvocato presso un tribunale ordinario.

	Ragazza
	Tengo miedo de no conseguir todo eso en 3 meses… y además con el embarazo…
pensaba que los trámites eran mucho más rápidos… y con el dinero no sé si voy a llegar…

	Operatore
	Può darsi che nel suo caso tutto si concluda in velocità, comunque non si deve preoccupare perché nell’eventualità di avere bisogno noi possiamo metterla in contatto con la Caritas e altre organizzazioni che danno assistenza, in particolare a donne nel suo
stato.



	Ragazza
	Me preocupa el embarazo… allí en Venezuela la asistencia médica es terrible, no hay medicinas, no hay nada, Ud. me debe creer, allí estamos en una auténtica situación de carestía, no hay comida… no podía quedarme allí, tenía que salvar a mi hija de ese
infierno…

	Operatore
	Stia tranquilla… sono tante le istituzioni e gli enti che possano darle una mano. Anche il Comune di Trieste ha diversi progetti per donne rifugiate. Se lei è d’accordo, possiamo
procedere con la domanda. Prima lo facciamo meglio è, vero?

	Ragazza
	Sí, sí, tiene Ud. toda la razón.

	Operatore
	Allora io la manderei subito dal mio collega che si occupa di questo, all’ufficio 4. Con
l’aiuto dell’interprete vedrà che si fa tutto bene e in poco tempo.

	Ragazza
	Gracias, ha sido muy amable.

	Operatore
	Ma prego, dovere. Allora a dopo.

	Ragazza
	Bien, nos vemos después.
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